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Support de garde-boue arrière
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Un défaut d’installation ou d’entretien du 
guide-chaîne peut provoquer le déraillement 
de la chaîne en mouvement. Si le guide-
chaîne est usé, endommagé ou manquant, 
remplacez-le.

Le guide-chaîne est un dispositif de maintien 
important qui doit être utilisé dans les configurations 
de simple plateau (pas de dérailleur avant monté).

Installez le guide-chaîne sur la fixation de dérailleur 
avant

(4) à l’aide de la rondelle courbée (1) et du boulon M5 
(2), et utilisez une clé dynamométrique pour serrer. 
Positionnez le guide-châine (3) verticalement, de 
manière à ce qu’il recouvre les dents du plateau, en 
laissant un dégagement entre le guide et la chaîne, 
comme indiqué sur les illustrations A et B ci-après.

Ajustez le boulon du guide-chaîne (5) de manière à 
ce que le chaîne ne frotte pas contre le guide-chaîne 
lorsqu’elle est engagée sur le plus grand ou le plus 
petit pignon de la cassette arrière. Voir l’illustration C 
ci-après. (voir l’illustration D) qui permet de déposer 
le plateau sans avoir à démonter le guide-chaîne.

Support de garde-boue arrière

M5 x 1.0 x 12 mm

NGLI-2

2 N·m
M5

45mm

1

2

Identification
1.	 Support de garde-boue
2.	 Vis (2X)

e modèle de jante et de pneu utilisé, 
ainsi que la forme du garde-boue 
affecte le dégagement de pneu.

Maintenez le dégagement requis entre le 
pneu et le garde-boue.

Remarque : 

1) Vérifiez le dégagement de pneu avec le pneu complètement gonflé. (2) Afin de pouvoir monter un 
garde-boue compatible, il peut être nécessaire de monter un pneu au profil inférieur à la taille de 
pneu maximale autorisée pour le cadre ou la roue.  (3) Le garde-boue doit être fixé solidement à son 
support et ne doit jamais être lâche. (4) Ne modifiez aucune partie du cadre pour installer un 
garde-boue.

Guide-chaîne
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4 N·m

A B

C D

5

3 6

7

8

219
4

1. Rondelle courbée
2. Boulon M5
3. Gaine
4. Fixation de 

dérailleur avant
5. Boulon
6. RessortGoujon
7. Boulon
8. Bras

Identifi cation
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Pour déposer l’axe LockR du cadre :

1.	 Desserrez la vis de 4 à 6 tours à l’aide d’une clé Torx T25.

2.	 Frappez la tête de la vis avec un maillet caoutchouc pour déloger la clavette de serrage située du 
côté opposé.

3.	 Retirez la vis et la clavette de l’axe toujours en place.

4.	 Si la clavette ne vient pas avec la vis, insérez une clé hexagonale de 5 mm et tournez pour libérer 
l’axe et le retirer. Si la clavette reste collée, insérez une cheville en bois ou en plastique du côté 
transmission et faites-la sortir.

5.	 Pour déposer l’axe lui-même, insérez une clé hexagonale de 6 mm dans l’axe depuis le côté 
opposé à la transmission et tournez dans le sens antihoraire jusqu’à ce que l’axe puisse être 
retiré.

Pour installer l’axe LockR sur le cadre :

1.	 Démontez et nettoyez toutes les pièces de l’axe LockR. Ne montez pas l’axe assemblé.

	 Vérifiez toutes les pièces pour vous assurez de l’absence de dommage (bavures, rayures, 
déformation, usure). Si vous constatez des dommages, remplacez l’ensemble LockR complet.

2.	 Appliquez une fine couche de graisse de haute qualité pour roulements de vélo sur toutes les 
pièces.

3.	 Alignez la biellette et le roulement et insérez l’extrémité filetée de l’axe de pivot (1) depuis le côté 
opposé à la transmission.

4.	 Serrez l’axe de pivot inséré à un couple de 1 N.m à l’aide d’une clé dynamométrique hexagonale 
de 6 mm, du côté opposé à la transmission.

5.	 Insérez la clavette (2) du côté transmission de l’axe et insérez la petite extrémité de la clavette (3) 
dans la tête de l’axe, du côté opposé à la transmission.

6.	 Tournez la vis (4) dans la clavette à l’aide d’une clé et serrez à 5,0 N.m.

LockR

REMARQUE
Utilisez une clé dynamométrique étalonnée. 
Un serrage excessif au-delà de 1 N.m aurait 
pour effet d’endommager irrémédiablement 
le système de pivot LockR.
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Unthread &
tap mallet

 dislodge & 
remove

4

3

Insert 5mm &
turn to free   

5m
m 3

Remove

6m
m

Unthread
Remove 

1

T25

4

3

1

2

NG
LI-
2

NGLI-2

1 N·m

5 N·m

•	 Ne montez pas l’axe assemblé

•	 Appliquez de la graisse sur toutes les pièces.

1 N-m

5 N-m

1 N-m

5 N-m

Dévissez et frappez 
à l’aide d’un maillet

 Délogez et 
retirez

 

4

3

Insérez une clé 
de 5 mm et tournez 

pour libérer   

5mm 3

Retirez

6mm

Dévissez 
Retirez

 
 1

T25

NGLI-2

NGLI-2
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Roulements de la liaison tube de selle / haubans

DÉMONTAGE

1.	 Déposez les pièces de fixation du pivot LockR.

2.	 Insérez la plaque d’extraction (4) dans le pivot du 
tube de selle (ST) de manière à ce que son petit 
diamètre extérieur s’introduise dans le roulement. 

3.	 Insérez la vis M6X30mm (7) dans le trou de la 
plaque d’extraction (4) de sorte que l’extrémité 
filetée de la vis pointe vers le pivot de hauban (SS).

4.	 Vissez la poignée de l’outil (3) sur la vis M6X30mm 
(7), en l’engageant de 2 à 3 tours seulement.

 5.	 Dégagez l’extrémité du hauban (SS) du tube de 
selle (ST) juste assez pour pouvoir placer la cuvette 
d’extraction (5) sur la vis M6X30mm (7).

6.	 Maintenez immobile la vis M6X30mm (7) à l’aide 
d’une clé hexagonale de 5 mm tout en tournant la 
poignée de l’outil (3) jusqu’à ce que le roulement 
soit totalement sorti du pivot et introduit dans la 
cuvette d’extraction.

7.	 Dévissez la poignée de l’outil afin de retirer l’outil 
du cadre. Répétez la même procédure pour l’autre 
côté.

MONTAGE

1.	 Dégagez l’extrémité du hauban (SS) côté transmis-
sion du tube de selle (ST) juste assez pour glisser le 
côté de plus grand diamètre extérieur de la plaque 
de montage (2) dans l’alésage du pivot du tube de 
selle. 

2.	 Placez un nouveau roulement du côté du plus 
petit diamètre extérieur de la deuxième plaque de 
montage (2).

3.	 Appliquez de la graisse sur l’alésage du pivot du 
tube de selle du côté opposé à la transmission.

4.	 Dégagez l’extrémité du hauban (SS) du côté op-
posé à la transmission du tube de selle (ST) juste 
assez pour glisser et mettre en place la deuxième 
plaque de montage (2) et le roulement.

5.	 Insérez la vis M6X70mm (6) à travers les deux 
plaques de montage de sorte que l’extrémité 
filetée de la vis pointe vers le côté opposé à la 
transmission du hauban (SS).

6.	 Vissez la poignée de l’outil (3) sur la vis M6X70mm 
(6) et serrez tout en maintenant la vis immobile 
à l’aide d’une clé hexagonale de 5 mm. Serrez 
jusqu’à ce que le roulement soit complètement 
installé dans l’alésage du pivot du tube de selle 
(ST).

7.	 Retirez la poignée de l’outil (3), la vis M6X70 (6) et 
la plaque de montage du côté transmission (2).

8.	 Placez un nouveau roulement du côté du plus petit 
diamètre extérieur de la plaque de montage (2).

9.	 Appliquez de la graisse sur l’alésage du pivot du 
tube de selle du côté de la transmission.

10.	 Dégagez l’extrémité du hauban (SS) du tube de 
selle (ST) juste assez pour glisser et mettre en 
place la plaque de montage (2) et le roulement.

11.	 Insérez la vis M6X70mm (6) à travers les deux 
plaques de montage de sorte que l’extrémité 
filetée de la vis pointe vers le côté transmission du 
hauban (SS).

12.	 Vissez la poignée de l’outil (3) sur la vis M6X70mm 
(6) et serrez tout en maintenant la vis immobile 
à l’aide d’une clé hexagonale de 5 mm. Serrez 
jusqu’à ce que le roulement soit complètement 
installé dans l’alésage du pivot du tube de selle 
(ST).

13.	 Dévissez la poignée de l’outil (3) et retirez tous les 
outils du pivot.

14.	 Continuez en suivant la procédure d’installation de 
l’axe LockR.
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3

SS SS

NGLI-2

2

1

2

3

5

1

4

7

SS

6
M6 x 70 mm

ST

ST

M6 x 30 mm

1. Roulement
2. Plaque de montage
3. Poignée de l’outil
4. Plaque d’extraction

5. Cuvette d’extraction
6. Vis M6 x 70mm
7. Vis M6 x 30 mm 
SS  Hauban

ST Tube de selle (extrémité)

DÉMONTAGE

DÉMONTAGE

Identifi cation
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Tige de selle

Installation et réglage
Avant l’installation :

•	 Vérifiez que le joint est en bon état et qu’il est 
correctement placé sur la tige de selle.

•	 Utilisez un chiffon d’atelier propre pour essuyer 
tout résidu de gel carbone à l’intérieur du tube 
de selle.

•	 Appliquez du gel de friction carbone sur la 
tige de selle et mettez-en une faible quantité à 
l’intérieur du tube de selle.

Réglage :

1.	 Insérez la tige de selle préparée dans le cadre. 
Respectez la profondeur minimale d’insertion.

2.	 Réglez la hauteur de selle.

3.	 Insérez clé hexagonale de 4 mm dans l’ouver-
ture du tube de selle, comme indiqué.

4.	 Serrez la vis de blocage au couple spécifié.

5.	 Faites glisser le joint en butée contre l’extrémité 
du tube de selle.

REMARQUE
•	 N’utilisez pas de nettoyants aérosols ni 

de solvants pour le nettoyage. Utilisez 
uniquement un chiffon d’atelier sec et 
propre.

•	 Ne dépassez pas le couple spécifié. En cas 
de serrage excessif de la vis de blocage, 
vous risquez d’endommager la bride, la tige 
de selle et/ou le cadre.

Entretien
Déposez régulièrement la tige de selle et l’ensemble 
de la bride pour les nettoyer, inspecter les 
dommages éventuels, et appliquer une nouvelle 
couche de graisse et de gel carbone. 

Voir aussi « Inspection de la bride de tige de selle ».

Profondeur minimale d’insertion

La profondeur minimale d’insertion de la tige de selle 
dans le cadre est de 65 mm.

Profondeur maximale d’insertion

La longueur totale de tige de selle qui peut être 
insérée dans le cadre varie en fonction de la taille de 
cadre et doit être vérifiée pour chaque cadre.

Pour vérifier, faites glisser avec précaution la tige de 
selle dans le cadre jusqu’à ce qu’elle arrive en butée ; 
puis remontez-la de 5 mm.

REMARQUE
La tige de selle ne doit pas être laissée en 
butée dans le cadre. Consultez votre revendeur 
Cannondale pour effectuer la mise à dimension 
correcte de votre tige de selle.

L’OPÉRATION DE COUPE DE LA TIGE 
DE SELLE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE 
UNIQUEMENT PAR UN MÉCANICIEN VÉLO 
PROFESSIONNEL. Une opération de coupe de 
la tige de selle mal effectuée peut occasionner 
des dommages et causer un accident.

Pour plus d’informations sur les tiges de selle 
carbone, consultez la section « Soin et entretien 
des tiges de selle carbone » de votre Manuel de 
l’utilisateur Cannondale.
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NGLI-2

CRB-GEL

CRB-
GEL

80mm

M8
4-6 N·m

1

2

3

4

5

Profondeur minimale d’insertion

Profondeur maximale d’insertion

Appliquez du gel carbone à 
l’intérieur du tube de selle 
et sur toute la longueur de 
la partie de la tige de selle 
insérée dans le cadre.

Identification

1.	 Tige de selle
2.	 Joint
3.	 Bride coulissante
4.	 Boulon-clavette
5.	 Câble (passage)

Appliquez de la graisse épaisse 
entre la bride coulissante et la 
surface de contact sur le cadre 
pour éviter les bruits de grince-
ments et craquements.

SM:  170 mm 
MD:  185 mm 
LG:   205 mm  
XL:   215 mm
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Inspection de la bride de tige de selle

Le système de bride de tige de selle interne est composé d’une unité de bride coulissante et d’un écrou à embase, 
avec un adhésif autocollant double-face pour le maintenir en place sur une surface de contact spéciale à l’intérieur 
du tube de selle. Les pièces de la bride coulissante peuvent être déposées lorsque la tige de selle est retirée.

Veillez à toujours nettoyer les surfaces de la bride coulissante en les essuyant uniquement avec un chiffon d’atelier 
non pelucheux sec et propre. Ne mouillez/trempez pas les pièces dans un liquide, car la bride interne est lubrifiée 
à la graisse. Les solvants laveraient la graisse et l’ensemble devrait être entièrement démonté, nettoyé et regraissé.

REMARQUE

Si l’écrou à embase a pivoté, il est nécessaire de le retirer et de replacer un nouvel écrou à embase 
correctement sur le cadre. Cette procédure est décrite dans les instructions d’entretien du kit visserie. Ces 
instructions ne sont pas fournies dans le présent manuel. Nous vous recommandons de faire effectuer cette 
opération de remplacement par un revendeur Cannondale.

Remarque : lors du premier montage de l’écrou à embase, il est important de ne pas poussez la clé hexagonale 
(Allen) de 4 mm lors du serrage sur la tige de selle. Le fait de pousser la clé pourrait déplacer le ruban adhésif 
avant qu’il ne soit bien collé. Un mauvais collage pourrait causer un défaut d’alignement. Le ruban adhésif 3M™ 
VHB™ Tape 5980 est autocollant.

 
 

Inspection

1.	 Déposez la tige de selle. Voir page précédente.

2.	 Pour déposer la bride coulissante, utilisez une clé 
hexagonale de 4 mm et tournez lentement la vis 
sans tête dans le sens horaire jusqu’à ce que la 
bride soit dégagée de l’écrou à embase.

3.	 Utilisez une clé hexagonale de 4 mm pour sortir la 
bride de l’ouverture du tube de selle.

4.	 Inspectez l’intérieur du cadre par l’ouverture. 
Utilisez une lampe-stylo. Vérifiez la position de 
l’écrou à embase. Voir l’indication « CORRECT » sur 
l’illustration page suivante.

5.	 Si l’écrou à embase est manquant, endommagé, 
ou que sa position a pivoté, il est nécessaire de le 
remplacer. Cette opération doit être effectuée par 
un revendeur Cannondale.

6.	 Vérifiez l’état de la bride. Les surfaces de contact 
de la tige de selle et du cadre doivent être lisses. 
Dans le cas contraire, il est nécessaire de remplacer 
l’ensemble de la bride par un nouvel ensemble.

7.	 Nettoyez les pièces et l’intérieur du tube de 
selle à l’aide d’un chiffon d’atelier sec et propre, et 
appliquez une nouvelle couche de graisse et de gel 
carbone, comme indiqué.

8.	 Replacez la bride coulissante dans le cadre, en 
utilisant la clé hexagonale de 4 mm pour guider la 
bride vers l’écrou à embase.

9 	 Tournez la vis sans tête dans le sens antihoraire 
pour l’engager dans l’écrou à embase. Veillez à 
engager suffisamment la bride afin de pouvoir 
insérer facilement la tige de selle dans le tube de 
selle.
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1
2

3

4

5

6

CRB-GEL

NGLI-2

NGLI-2

Identifi cation
1. Bride coulissante
2. Goupilles élastiques (2X)
3. Rondelle

4. Vis sans tête
5. Écrou à embase
6. Ruban autocollant double-face

Montage INCORRECT. 
L’écrou à embase a pivoté.

Montage CORRECT.

Application correcte du 
gel carbone et de la 
graisse.

 

Le ruban autocollant double-face maintient 
l’écrou à embase aligné dans le cadre. Lors de 
l’application, les surfaces de l’écrou à embase et 
du cadre doivent être très propres afi n d’assurer 
un collage correct. 

Prêt à recevoir la tige de selle
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 PIÈCES DE RECHANGE

K

B

C

Bosch

H

I
2X

D

2X

F

M

J

G

NGLI-2

Di2

eTap

L

Bosch

2
1-2 N·m

8 N·m
M8

CRB-GEL

A

water bottle bolts
M5X12 mm Max.

Y

N

E

4 N·m

O

P

R

Q

S

Heat Shield
Motor Covers

Battery Cover Frame/Battery Rail

LFT

RHT

2 N·m

2 N·m

1 N·m

ID Numéro de 
pièce Description

A K26001 Seat Binder

B K26011 Seatpost Grommet Round 27.2

C K11000 Rear Fender Mount

D K33041 FD Mount

E K33049 Derailleur Hanger TA ST SS 073

F K11141 Chainguide

G K34159 Charge Port Cover V2

H K91000 LockR Pivot Hardware 65mm

I K36087 Pivot Bearing 6802 x2

J K32250 Modular Cable Guides 4-5-5 
Qty 2

K K35009 SL Compression Plug w/ Top 
Cap

ID Numéro de 
pièce Description

L K35010 1-1/8-1.5 Int Hdset w/ 36 Deg CR 
25/5 TC

-- K91010 Kingpin Bearing Tool
-- K83011 Maxle TA Bolt , 110x12 135mm

M K32280 Di2 & Wireless Plugs 5.5mm

N K32340 FD Grommets Open &  Closed 
7.5mm

O KP449/ Rubber Brake Housing 
Grommets

Cadre
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Couvercles de batterie/moteur

K

B

C

Bosch

H

I
2X

D

2X

F

M

J

G

NGLI-2

Di2

eTap

L

Bosch

2
1-2 N·m

8 N·m
M8

CRB-GEL

A

water bottle bolts
M5X12 mm Max.

Y

N

E

4 N·m

O

P

R

Q

S

Protection thermique
Couvercles de moteur

Couvercle de batterie Rail cadre/batterie

LFT

RHT

2 N·m

2 N·m

1 N·m

ID Numéro de 
pièce Description

P K34060 NDS Adhesive Motor Cover

R

K3420930 Battery Cover DT Top Exit BPL

K3420970 Battery Cover DT Top Exit CHP

K3420980 Battery Cover DT Top Exit GRY

K3420990 Battery Cover DT Top Exit EMR

Q

K3415110 Motor Cover BPL

K3415120 Motor Cover CHP

K3415130 Motor Cover GRY

K3415140 Motor Cover EMR

ID Numéro de 
pièce Description

S K34141 Battery Rail Mounting Kit

Couvercles de batterie/moteur
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ENTRETIEN DES VAE

Effectuez une vérification avant et après chaque sortie.  Il est nécessaire de procéder à des 
vérifications fréquentes, afin d’identifier et de résoudre les problèmes qui pourraient causer un 
accident. N’utilisez pas votre vélo s’il ne fonctionne pas normalement ou si des pièces sont cassées, 
endommagées ou manquantes. Faites inspecter et réparer tout dommage par votre revendeur 
Cannondale avant d’utiliser à nouveau le vélo.

L’inobservation de ces recommandations peut causer un accident, une paralysie et/ou des 
blessures graves, voire mortelles.

Avant et après chaque sortie :

•	 Nettoyez et inspectez visuellement l’ensemble du vélo, afin de déceler les fissures ou 
les dommages éventuels. Voir la section “Inspection de sécurité” de votre Manuel de 
l’utilisateur Cannondale.

•	 Vérifiez que la batterie est complètement chargée et montée correctement. Suivez les 
instructions de charge du fabricant du système d’assistance électrique. La capacité de 
charge et de décharge de la batterie diminue au fil des utilisations.  Faites remplacer 
la batterie lorsqu’elle n’arrive plus à se recharger dans le délai indiqué et/ou lorsqu’elle 
n’assure plus une alimentation fiable.

•	 Testez le système d’assistance électrique, assurez-vous que la motorisation fonctionne 
correctement.

•	 Si votre modèle de VAE est équipé d’un système d’éclairage (feu avant, feu arrière, feu 
stop, éclairage de la plaque d’immatriculation), vérifiez que chacun de ces éléments fonc-
tionne correctement.

•	 Vérifiez le bon fonctionnement des freins avant et arrière. L’usure des plaquettes et des 
disques de freins est généralement plus rapide sur les VAE que sur les vélos classiques, ce 
qui nécessite des inspections et des remplacements plus fréquents. 

•	 Vérifiez la pression des pneus et l’état des roues. Vérifiez que les pneus ne sont pas en-
dommagés et que leur usure n’est pas excessive. Vérifiez qu’il n’y a pas de pièces cassées 
ou manquantes au niveau des roues et que les roues sont fermement attachées au vélo au 
moyen des rondelles de blocage/axes.

•	 Vérifiez que la chaîne d’entraînement est en bon état, propre et correctement lubrifiée.  
L’usure de la chaîne est généralement plus rapide sur les VAE que sur les vélos classiques, 
ce qui nécessite des inspections et des remplacements plus fréquents.  Vérifiez que les 
vitesses fonctionnent correctement sur toute la plage de vitesses.

•	 Vérifiez l’état des conducteurs électriques (pas de nœud, pas de signes d’usure)  Vérifiez 
que les câbles sont correctement passés à proximité des pattes, afin d’éviter tout contact 
avec les disques de freins. 
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Entretien de votre vélo

Entretien de votre vélo

1.	 Lisez votre Manuel de l’utilisateur 
Cannondale pour plus d’informations sur 
la responsabilité du propriétaire/utilisateur 
liée à l’inspection régulière et à l’entretien 
de votre vélo.

	 Consultez votre revendeur Cannondale 
agréé pour établir un programme de 
maintenance complet en fonction de votre 
style de conduite, des composants utilisés 
et des conditions d’utilisation.

	 Suivez les recommandations de main-
tenance fournies par les fabricants des 
composants de votre vélo.

2.	 Entretien recommandé après les premiers 
150 km : apportez votre vélo chez votre 
revendeur Cannondale agréé pour une 
vérification initiale. Cette visite doit 
comprendre la vérification du système 
d’assistance électrique, l’état de la chaîne 
de transmission, le fonctionnement du 
changement de vitesse, les accessoires, 
l’état des roues et des pneus, les freins, 
etc. Elle permettra d’établir un calendrier 
approprié pour les visites d’entretien 
ultérieures en fonction de votre style de 
conduite et des conditions d’utilisation du 
vélo.

3.	 Tous les 1 000 km : apportez votre vélo à 
votre revendeur Cannondale agréé pour 
une inspection périodique détaillée, le 
réglage, et le remplacement des pièces 
d’usure sur l’ensemble du vélo. Les roues, 
les pneus, la chaîne et les freins s’usent 
plus vite sur les VAE.

Entretien du système d’assistance 
de votre vélo

REMARQUE
Les opérations d’entretien et de réparation 
des composants du système d’assistance 
doivent uniquement être effectuées par un 
centre d’entretien/réparation agréé. Ceci 
permet de garantir la qualité et la sécurité 
du système d’assistance.

Ne tentez jamais d’ouvrir, de retirer et/ou 
de démonter des pièces du cadre ou de 
les réparer/remplacer par vous-même. Par 
ailleurs, l’entretien et la réparation d’autres 
composants du système d’assistance 
électrique (par ex. chaîne, plateaux, 
cassette, dérailleur arrière, manivelles...) 
doivent être effectués par un revendeur 
Cannondale agréé.

Les pièces de rechange doivent avoir 
les mêmes spécifications que les pièces 
d’origine Cannondale du vélo. Le fait 
d’utiliser des composants n’ayant pas les 
mêmes spécifications que les composants 
d’origine peut provoquer une surcharge 
importante ou d’autres dommages au 
groupe moteur. 

L’ouverture ou toute opération d’entretien 
non autorisée du groupe moteur annulera 
la garantie.
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Nettoyage
Pour nettoyer votre vélo, utilisez une éponge 
humide ou une brosse souple avec une solu-
tion à base d’eau et de savon doux. Rincez 
fréquemment l’éponge. Ne pulvérisez pas 
d’eau ou de solution savonneuse directement 
sur les commandes et les composants du 
système d’assistance électrique.

REMARQUE
N’utilisez pas d’appareil de nettoy-
age haute pression, à eau ou à air. Cela 
forcerait la pénétration de contaminants 
dans les zones d’étanchéité et/ou les 
connexions/composants électriques, 
favoriserait la corrosion et l’usure, et pour-
rait provoquer des dommages immédiats 
ou une usure prématurée.

Protégez les composants électriques 
contre l’eau.

Pour nettoyer le vélo, veillez à ce qu’il 
soit correctement maintenu en position 
verticale et qu’il ne puisse pas se renverser 
accidentellement.

Ne vous fiez pas à la béquille. Utilisez un 
support de roue de vélo ou un support 
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